
Du bist da mein Gott
(zu singen nach der Melodie von Kumbaya)

Du bist da mein Gott, du bist da,
in meinem Herzen, Gott, bist mir nah.
Ich kann fühlen Dich, nah ganz nah.
Oh Gott, Du bist da.

Jeder Atemzug schenkt mir Dich,
Deine Liebe strömt ein in mich.
Süsser Friede nährt tief mein Sein.
Oh Gott, ich bin Dein.

In allen Menschen, Gott, seh ich Dich. 
Alle Menschen liebst du durch mich.
Lass mich dienen Dir immerzu
Ein und alles, Gott bist Du.

			   Susanna Moebius 
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(links) Ḳol Dodi

Aussprache wie deutsch ausser: h Ende > stumm; z > s stimmhaft; ‘ > Glottisschlag; v > w

Original in hebräischer Schrift הגבעות על מקפץ ההרים על מדלג - בא זה הנה דודי קול

(Hoheslied 2, 8) Die Stimme meines Geliebten, da kommt sie; Er/sie hüpft über die Berge
und springt über die Hügel.

103 Kyrie eleison
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Kyrie	eleison

Kum ba ya: kreolisch (Gullah) > Komm her hier

Aussprache neugriechisch wie deutsch ausser: y > i; ei > e+i; s > s stimmlos

Original in griechischer Schrift Κύριε ἐλέησον Herr, erbarme Dich


